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TITTRE I – AUTOUNOUMÌO E FINALITÀ D’LA CUMUNO 

Art. 1: Autounoumìo d’ la Cumuno 

La Cumuno l’ê l’administrasioun qu’esprimmo la coumunità loucalo, doutâ d’un aoutounoumìo 

garantìo për Coustitusioun. La Cumuno ërpërzënto la poupulasioun eitablîo ën soun téritori, pillho 

souén dë sî ëntërèsi e n’ëncourajjo lou prougrés chivîl, sousiâl e ecounoumiqque,  ënt â rëspét dë lâ 

légge e sëgount lî prënsippi dë l’ourdinamënt d’ la Republicco. 

La Cumuno à un’aoutounoumìo ëstatutario, nourmativo, ourganizativo e administrativo, e 

un’aoutounoumio finanziario e për laz ëmposta. Ilh ê titularo dë founsioun e dë coumant proppre e 

ilh aplicco lâ founsioun quë l’Ëstat e la Rejoun li dounën, suivant lou prënsippi dë susidiarietà.   

La Cumuno deivëloppo sâ founsioun co atravèrs l’actività e la coulabourasioun dî sitouaién e dë 

lour fouërma d’agrégasioun sousialo.  

La Cumuno favourizo lou pi pousibble la partisipasioun dë la poupulasioun a lâ déchizioun dë 

l’administrasioun; ilh ërcounoui e soutén laz asouchasioun libbra e lou voulountarià coum dë 

moumënt për travalhâ ënsëmp e se counfrountâ sû d’argoumënt qu’ëntërèsën la coumunità loucalo. 

Ilh asëguro quë lî sitouaién aiën un achés libbre a laz ënfourmasioun sû la vitto e sû l’actività dë 

l’administrasioun e î pillho laz iniziativa quë sèrvën për réalizâ lou coumplét e paritari uzagge dî 

sërvissi public, sënso distinsioun për lâ coundisioun economicca e sousiala, lou sés, l’ërlijoun e la 

nasiounalità.  

 

Art. 2 Tëritori e siègge cumunâl 

Lou tëritori dë la Cumuno ê dë 6347 Ha (Kmq. 63,47), e al ê fourmà da eut ex-Cumuna 

“chënsuaria” quë courispoundën – foro vio dâ Prie cap-leuo – a lâ Cumuna dë Bouviél, Chabrans, 

Faié, Manëllho, Riclarét, San Martin e Travèrsa, quë soun îtâ suprimâ ënt â 1928 e papì 

ërcoustituìa: dë quê teritori fan part lou Prìe cap-leuo, lâ frasioun e lâ bourjâ ërcounouisùa. 

Al ê counfinant oou lâ Cumuna dâ Poumaré, dë Prâmol, d’Ëngreunnho, dë Villar Pellice, dë Prâl, dë 

Salso dë Pineirôl, dë Masèel, dë Roure e dë Peirouzo. 

La Méizoun dë la Cumuno së trobbo â Prie, paî cap-leuo, ënt la plaso Umberto I â n.10. 

Lâ re-unioun dë lh’ourganizme electiou couléjâl së fan ënt â siègge dë la Cumuno. Ën dë cas 

forovìo, ou për dë razoun ëspechala, lou Counsélh po se troubâ ën dë post difrënt dâ siègge. 

La moudificasioun dâ nom dë lâ bourjâ ë dë lâ frasioun, ou dâ siègge dë la Cumuno, po èse 

ëdmandâ a lh’Ourganizme dë la Rejoun que së n’ocuppën, aprèe d’aguê fait uno counsultasioun 

poupularo. 

 



Art. 3 Finalità e taccha 

La Cumuno ërpërzënto toutto la poupulasioun dë soun tëritori e souannho lh’ëntërèsi dë tuti, ënt â 

rëspét dâ pënsìe e d’la culturo dë châcun. Î n’ëncourajjo lou prougrés chivîl, sousiâl e 

ecounoumiqque e î garantî quë lî sitouaién peussiën dire la lour sû so quë dësiddo e fai 

l’administrasioun dâ paî. 

La Cumuno, për soc ërgardo lâ coumpëtënsa asénhâ da lâ légge statala e réjounala e ën 

coulabourasioun oou la Coumunità dë Mountannho e oou laz aoutra administrasioun publicca, butto 

ën obbro toutta lâ founsioun administrativa ënt î setoûr ourganiqque dî sërvissi sousiâl, dë l’ordre e 

dë l’utilizasioun dâ téritori e dâ prougrés ecounoumiqque, ooub un ërgart particulìe â soutén e a la 

valourizasioun dë laz ërsouërsa umana e matériala quë soun ënt â téritori dë mountannho. 

La Cumuno soutén toutta laz inisiativa quë sèrvën a fâ naise e ranfoursâ lî raport dë la Val San 

Martin oou lou téritori counfinant fransê (Parc dâ Queyras, Ëscartoun) e oou d’aoutra zona italiana, 

eouropéa ou foro dë l’Eouroppo quë soun jo coulégâ a la Val San Martin da dë liam dë parëntèllo, 

d’amichissio, d’ëstorio e ërlijoun ou dë culturo, ën ërchërchant toutta lâ maniéra pousibbla për la 

difuzioun ënt la Valaddo d’uno culturo e d’uno mëntalità soubbre-nasiounalo, ënt l’eifors dë tuti për 

la coustrusioun d’uno méizoun cumuno. 

La Cumuno favourizo l’aprëndisagge e la divulgasioun dë lâ lënga, coum ënstrumënt dë creisùo 

culturalo qu’achéléro e fasilitto l’ëntégrasioun dë lâ përsouna e dî peupple.  

La Cumuno proutéjjo e valourizo l’ëstorio, lâ tradisioun, la culturo dë la Valaddo e, surtout, lâ lënga 

qu’ërpërzëntën notro identità culturalo: lou patouà, lou piamountê e lou fransê. La Cumuno 

ërcounoui, soutén e proutejjo l'acsioun dë valourizasioun e dëfënso dâ téritori faito dâ sî sitouaién, 

ën butant ën obbro toutta laz deimarcha quë sèrvën a garantî quë la lei aie un ërvëngù, ën 

proupoursioun a lâ richésa quë soun îtâ ërlëvâ dâ téritori, ën favourizant toutta laz inisiativa dësidâ 

ënsëmp a la Coumunità dë Mountannho. 

 

Art. 4 Ëstatut cumunâl 

La Cumuno determino soun ourdinamënt ënt l’Ëstatut; l’ê a quê ourdinamënt quë devën se 

unifourmâ lî reglamënt e lh’at dë lh’ourganisme ëstitusiounâl e dë quëlli administratiou e dë 

gëstioun. 

L’Ëstatut ê adoutà dâ Counsélh coumunâl oou lâ majouransa e lâ prouchedura eitablìa da la légge.  

Lâ moudificasioun dë l’Ëstatut soun prechedâ da lâ fouërma dë counsultasioun quë pon sërvî; â 

soun aprouvâ dâ Counsélh a ëscrutin manifèst, oou dë voutasioun sëparâ sû dî difrënt articcle e 

voutasioun coumplésivo finalo.  

Lâ moudificasioun d’inisiativo dâ Counsélh devën èse proupouzâ da almënco un couint dî 

counsëlhìe asinhà.   

L’Ëstatut intro ën vigoûr aprèe trënto jouërn da la publicasioun â caddre d’afisioun munisipâl, faito 

aprèe quë l’ourganizme dë countôl l’aie eizaminà.  

Apéno outëngù lou vist dë légitimità dâ coumitat réjounâl dë countôl, la Cumuno, për la publisità pi 

adatto, mando l’Ëstatut a la Rèjoun për la publicasioun sû dâ Bulëtin Ufisiâl. 

L’Ëstatut ê a dispouzisiuon dî sitouaién për èse counsultà â siègge dë la Cumuno. 

 

Art. 5 Reglamënt 

La Cumuno po rëglamëntâ për tou’ so qu’ërgardo sâ founsioun.  

Lou Counsélh praticco soun poutér dë rëglamëntasioun ënt â sèrcle dî  prënsippi ficsà da la légge e 

ënt â rëspét dë lâ norma dë l’Ëstatut. Lî reglamënt qu’an dë dispouzisioun qu’ërgardën dë 

pouzisioun juridicca sujëtiva pon èse soutmëtù a dë fouërma dë counsultasioun poupularo.  

Lî reglamënt qu’ërgardën la disiplino dë laz ëmposta coumunala e lh’ënstrumënt dë planificasioun e 

lour règgla d’atuasioun e ën gënërâl tuti lî reglamënt sujét a l’aprouvasioun dâ Counsélh Coumunâl 

intrën ën vigoûr, së l’ê pâ përvît difrënt da la légge, aprèe uno perioddo dë dèe jouërn dë dépozit a 

la sëgrëtarìo coumunalo, da fâ aprèe quë lâ deliberasioun d’aprouvasioun soun îtâ rëndùa 

eizecutiva. 



Un avîs dâ depozit vén dounà â public oou la publicasioun â caddre d’afisioun munisipâl. 

Lî reglamënt soun pourtà a counouisënso dë la poupulasioun oou lâ maniéra d’ënfourmasioun pi 

utilla e quë nën buttën ën evidënso lou countëngù e lou sans. 

 

Art. 6 Albou d’ la Preturo 

Ënt â siègge munisipâl, dount la gënt po intrâ, la s’ déou troubâ un post quë sèrve coum caddre 

d’afisioun munisipâl për la publicasioun dë lh’at, dî prouvëdimënt e dë lh’avìs sujét për légge ou 

për ëstatut a èse publià. 

Lou méssou coumunâl souannho la tëngùo dâ caddre d’afisioun e afijjo lh’at sujét a publicasioun. 

 

TITTRE II – OURDINAMËNT DË L’ËSTITUSIOUN 

Cap I – Lh’ourganizme d’ laz ëstitusioun 

Art. 7 Ourganizme 

Lh’ Ourganizme dë la Cumuno soun lou Counsélh, la Jountio e lou Séndi.  

Lh’administratour, doou qu’î soun ën camìn d’administrâ, î devën aguê oou tuti lou méme 

coumpourtamënt e agî për lou bén dë tuti. 

 

Cap II – Lou Counsélh 

Art. 8 Voutasioun, coumpouzisioun e duraddo. 

Lou Counsélh Coumunâl ê choouzì a vot univërsâl e dirét e al ê fourmà dâ Séndi e da douzze 

Counsëlhìe. 

L’elesioun dâ Counsélh Coumunâl, lou numbre e la pouzisioun juridicco dî counsëlhìe, lâ razoun 

d’inéligibilità, ëncoumpatibilità e decadënso soun rëglâ da la légge. Ën pi dî cas përvît da la légge, lî 

counsëlhìe decaddën da lour charjo s’ilh àn pâ partisipà a tréi sedutta counsëcutiva dâ Counsélh 

sënso uno razoun quë lî justifìe. 

La decadënso vén prounounsiâ dâ Counsélh ënt î méme tèrme e maniéra përvît da la légge për la 

deiclarasioun d’ëncoumpatibilità.  

Lî counsëlhìe intrën ën charjo â moumënt dë la prouclamasioun ou, ënt â câs d’uno surougasioun, 

apéno adoutâ la deliberasioun rëlatìvo.  

La duraddo ën charjo dâ Counsélh coumunâl ê eitablìo da la légge. 

Aprèe quë lî coumissi elétourâl soun ficsà e fin a la datto dë laz elesioun për l’ërnouvëlâ, lou 

Counsélh adotto mëc lh’at pi urgënt e quë pon pâ èse ërmandà.  

Lî counsëlhìe qu’an funì lour charjo për efét dë l’ërnouvëlamënt ou dë la canchëlasioun dâ 

Counsélh countinùën a tënî lour charja dë foro, ënt â tëmp përvît da lâ norma sû l’ërnouvëlamënt dë 

lh’ourganisme administratiou. 

 

Art. 9 Lî Counsëlhìe 

Lî counsëlhìe cumunâl ërpërzëntën toutto la Coumunità e pratiqquën lour founsioun sënso liam dë 

mandà. 

Lâ prerougativa e lî dréit dî counsëlhìe soun rëglamëntà da la légge, da quêt Ëstatut e dâ reglamënt 

për lou founsiounamënt dâ Counsélh coumunâl. 

Lî counsëlhìe an lou dréit d’inisiativo sû châc argoumënt dë coumpëtënso dâ Counsélh.  

Lî Counsëlhìe an lou poutér d’ëspésioun sû l’actività dâ la Jountio e dë lh’ufisi e sërvissi dë 

l’Ëstitusioun, qu’î fan valguê ën fouërmo ourganico atravèrs lâ coumësioun counsëlhara e 

singularmënt atravèrs d’ëntërougasioun, d’ëntërpëlasioun e dë mousioun. 

Laz ëntërougasioun, laz ëntërpëlasioun e lâ mousioun venën discutìa â coumënsamënt dë châc 

sedutto dâ counsélh ou, sëgount lâ norma dâ reglamënt, ën dë sesioun distinta da quëlla dëstinâ a la 

dëscusioun dë lh’argoumënt dë naturo administrativo.  



Për l’eizërchìsi dë saz atribusioun, châc counsëlhìe à dréit a outënî sënso dë fourmalità particuliëra 

da lh’ufisi coumunâl, uno coppio dë lh’at, dë lâ nouvèlla e dë laz ënfourmasioun quë sèrvën për 

acoumplî soun ëncharjo. 

 

Art. 10 Prerougativa d’ lâ minouransa dâ Counsélh 

 Lâ norma dâ reglamënt dë founsiounamënt dâ Counsélh Coumunâl devën counsëntî ai counsëlhìe 

qu'aparténen ai group dë minouranso dâ counsélh l'efétìou eizërchìsi dâ poutér d'ëspésioun e dë 

countôl e dâ dréit d'ënfourmasioun sû l'actività e sû laz inisiativa dë la Cumuno, de laz Aziénda, 

Ëstitusioun e dë lh'ourganisme dëpëndënt. 

La touccho ai group dë lâ minouransa dâ counsélh la dezinhasioun dî  Përzidënt dë lâ coumësioun 

dâ counsélh, ourdinaria e spesiala, qu'an uno founsioun dë countôl e dë garansìo, quë soun 

ëndividuâ  dâ  reglamënt. 

La touccho co ai group dë minouranso, ooub uno voutasioun sëparâ e limitâ  mëc ai coumpounënt 

dî group méme, nouminâ lour ërpërzëntant ënt lh'ourganisme coulejâl dë laz ëstitusion e laz aziénda 

e ufisi que dëpëndën da l'ëstitusion, coum ën toutta lâ coumësioun bèlle quella counsultiva, cant la 

légge, l'Ëstatut e lî reglamënt perveiën la dëzinhasioun dë la part dâ Counsélh dë sî  ërpërzëntant 

ooub un numbre supëriour a un. 

 

Art. 11 Primmo re-unioun dâ Counsélh 

La primmo re-unioun dâ Counsélh Coumunâl aprèe laz elésioun ê counvoucâ dâ Séndi en dèe 

jouërn da la prouclamasion dë quelli que soun ità voutà e î déou se tëni en dèe jouërn da la 

dëstribusion dë l'ënvitasioun dë counvoucasioun. 

Ilh ê perzidâ dâ Séndi ou – ënt â cas qu'â manque, qu'â sie  empâchà, ou qu'al ërfuze d'èse përzënt, -  

dâ  Counsëlhìe Ansian. 

Drant dë deliberâ su qu'ësveullho aoutre argoumënt, l'Asambléo paso a la counvalidasioun dî 

counsëlhìe voutà e dâ  Séndi. 

La sedutto countinùo oou lou juramënt dâ Séndi, oou la coumunicasioun faito dâ Séndi dë coum ê 

coumpozâ la Jountio, la coustitusioun e la nouminasioun dë lâ coumësioun përmanënta dâ Counsélh 

e, peui, oou la tratasioun dë lh'aoutri eventuâl argoumënt quë  soun a l'ordre dâ jouërn. 

 

Art. 12 Atribusioun dâ Séndi coum Përzidënt dâ Counsélh 

Lou Séndi, coum Përzidënt dâ Counsélh: 

a)  ërpërzënto lou Counsélh Coumunâl; 

b) counvocco e ficso lâ datta dë lâ ré-unioun dâ Counsélh, përziddo la sedutto e nën dirijjo lî 

travalh; 

c) dësiddo su l'amisibilità dë lâ quëstioun prejudisiala e dë laz echésioun prouchëdurala s'no 

qu'al aie  pâ ëntënsioun dë fâ pilhâ dâ Counsélh uno dechizioun su quâ quëstioun; 

d) al à poutér  dë  pouliso embè quë  lâ sedutta  dâ Counsélh së fan; 

e) â souziscrî lou verbâl dë lâ sedutta ënsëmp  â Sëgrëtari coumunâl 

f) â counvocco e përziddo la counfërënso dî cap-group; 

g) al asëguro la justo ënfourmasioun ai cap-group dâ counsélh e a châc counsëlhìe su lâ 

quëstioun quë lou Counsélh déou discutî; 

h) â praticco toutta laz aoutra founsioun quë l'Ëstatut ou lî reglamënt dë l'ëstitusioun li dounën. 

Lou Përzidënt dâ Counsélh praticco sâ founsioun ooub ëmparsialità, ënt â respét dë lâ 

prerougativa  dâ Counsélh e dî dréit dë  tuti lî  Counsëlhìe. 

 

Art. 13 Prougram dë l’acsioun dâ gouvèrn d’ l’ëstitusioun 

Lou Séndi eitablî, oou la coulabourasioun dë lh’Asésour, lâ linnha dë laz acsioun e dî prougét quë 

devën èse réalizà ënt â coùërs dâ mandat e lâ përzënto – oouvìo la jountio - â Counsélh Cumunâl 

për qu’â siën aprouvâ ën seisanto joùërn a partî da la primo sedutto dâ Counsélh. 



 Lou doucumënt quë countén lâ linnha dâ prougram dë laz acsioun administrativa e lâ 

moudificasioun quë së soun faita aprèe, soun butâ a dispouzisioun di counsëlhìe almënco 10 jouërn 

drant la datto ficsâ per la tratasioun ënt a counsélh coumunâl e soun  aprouvà a majouranso absoluo 

dî counsëlhie asénhà. 

Lou doucumënt qu’ê îtà aprouvà parélh ê lou prënsipâl at qu’adréso laz acsioun dë 

l’administrasioun e l’ê a quê doucumënt qu’ëntò se rapourtâ për praticâ lou countôl poulitiqque- 

administratiou dâ Counsélh. 

L'acsioun dë gouvèrn dë la jountio e lou prougram administratiou pon èse soutmetù a uno 

verificasioun cousëlharo straourdinario, ënt lâ fouërma përvita dâ rëglamënt sû dâ founsiounamënt 

dâ Counsélh, së almënco la meità dî counëlhìe përzënt nën fai dëmando. 

  

Art. 14 Coumpëtënsa dâ Counsélh  

Lou Counsélh Coumunâl à uno coumpëtënso escluzivo për l'emanasion dî suivant at 

foundamentâl:  

a) at nourmatiou: 

- Ëstatut dë l'Ëstitusioun, dë laz Aziénda Ëspechala, e dë lh'ourganisme e variasioun quë lî 

ërgardën 

- reglamënt e variasioun quë lî ërgardën, s'no quëlli  dë coumpëtënso dë d'aoutre ourganizme ënt 

l' eizërchìsi  dë lour poutér  regoulamentâr. 

b) at  dë prougramasioun: 

- prougram; plan finansiari; rëlasioun  dë previzioun e dë prougramasioun; plan trienâl e listo 

anualo dî travalh public; plan teritouriâl  e plan urbanistic e  rëlatìou prougram d'atuasioun anuâl e 

dë pi d'un ann; derougasioun evëntuala ai plan teritouriâl e urbanistic, coumpréza laz 

aoutourizasioun a counsënhâ  dë counchësioun a la coustrusioun ën derougasioun a lh'ënstrumënt 

urbanistic gënërâl  e atuatiou ën vigour, e coumprés lh'avìs da dounâ  sû quî méme argoumënt; 

bilans anuâl e dë pi d'un ann e rëlatìva variasioun; ratificasioun  dë variasioun  dë bilans aprouvâ 

da la Jountio coumunalo  ënt  î  câs përvit da la légge; conty counsuntiou. 

c) at   dë dëchëntralizasioun: 

- tuti lh'at nësësari a l'ëstitusioun, a la disiplino e â founsiounamënt dë lh'ourganisme dë 

dëchëntralizasioun e  dë partisipasioun dî sitouaién. 

d) at qu'ërgardën lou përsounâl: 

- at dë prougramasioun e d'adréso për la fourmasioun dë la planto ourganico e për       

l'aprouvasioun  dâ  reglamënt sû l'ourdinamënt dë lh'ufisi e dî  sërvissi; aoutourizasioun a  la 

poulìso munisipalo a pourtâ d'arma. 

e)  at qu'ërgardën  dë counvënsioun ou d'asouchasioun oou d'aoutra ëstitusioun 

- counvënsioun ëntër cumuna e  ëntër Cumuno e Prouvincho; acordi  dë prougram; coustitusioun 

e moudificasioun dë toutta  lâ fouërma asouchativa  ëntër  ëstitusioun loucala 

f) at qu'ërgardën d'eipéza  dë pi d'un ann 

- toutta laz eipéza qu'ëmpénnhën lî bilans për pi d'un eizërchìsi suchesìou, foro vio dë quëlla 

qu'ërgardërn la lougasioun d'imeubble, e la souministrasioun e fournituro dë bén e sërvissi 

countinuatiou. 

g) at qu'ërgardën d'aquist, d'alienasioun d'imeubble, dë përmutasioun, dë counchësioun e 

d'ajudicasioun d'ëmprézo: 

- aquizisioun, përmutasioun e alienasioun imoubiliara quë siën pâ pervit ën d'aoutre at 

foundamentâl dâ counsélh 

- d'ajudicasioun d'ëmprézo e counchësioun quë siën pâ përvît ën d’aoutre at foundamëntâl dâ 

counsélh 

h) at qu'ërgardën lî servissi, laz aziénda, laz ëstitusioun, lâ souchëtà e ourganisme dëpëndënt, 

souvensiounà e soutmetù a vigilanso: 



- at d'adréso, quë devën èse ousërvà dë la part dë laz aziénda, ëstitusioun e ourganizme 

dëpëndënt souvënsiounà e soutmetù a vigilanso; asunsioun dirétto dë sërvissi public; 

asinhasioun dë  sërvissi ou d'actività atravèrs dë counvënsioun 

i)  at  qu'ërgardën lâ  disiplina dë laz ëmposta: 

- at d'ëstitusioun d' ëmposta e tariffa ënt â  sèrcle dë lâ  facultà quë la légge counchèddo; disiplino 

gënëralo dë lâ  tariffa per la fruisioun dî bén e servissi public; moudificasioun dë la struturo 

tarifario e dë la disiplino dë laz ëmposta e dë lâ  tariffa dî servissi public, cant la s’ tratte pâ  

d'adatament dë coumpëtënso dë la Jountio. 

l) achënsioun d'ëmprumi e dë prèsti oubligasiounari 

m) at dë nomino 

n) at élétourâl e poulitiqque-administratiou 

o) chac aoutre at, avis e determinasioun quë manifèste e spliqque lou poutér d'adréso e dë countôl 

poulitiqque-administratiou ou sie përvit da la légge coum at foundamëntâl dë coumpëtënso dâ  

Counsélh. 

 

Art. 15 Coumësioun përmanënta dâ Counsélh 

Lou Counsélh, për soun boun founsiounamënt, po se valguê dë lâ Coumësioun, qu’â nommo a soun 

ëntëriour ën maniéro proupoursiounalo. 

Lâ Coumësion devën èse disiplinâ ënt î poutér e ën lâ coumpëtënsa, ën l'ourganizasioun e ën lâ 

fouërma dë publisità dî travalh da un réglamënt aposto. Lî travalh dë lâ coumësioun dâ counsélh 

soun public, ësnò ënt î cas përvit dâ reglamënt. 

Lâ Coumësioun an dë taccha dë rëfërënso, dë redasioun, dë countôl, counsultiva e d'ëstrusioun sû 

tuti lh'at gënëral e lâ materia dë coumpëtënso dâ Counsélh. 

Lâ Coumësioun përmanënta dâ Counsélh pon dispouzâ, për l'eizërchìsi dë lour taccha, d'aoudisioun 

d'administratour public e dë  founsiounari, coumprés lou Séndi, lh'Asësour, lî rësponsabble dë 

lh'ufisi e dî sërvissi e lou Sëgrëtari, quë  soun cougì d'ëntërvënî a laz ooudisioun e dë cououperâ a la 

realizasioun dî but dë lâ coumësioun. 

Lâ Coumësioun përmanënta dâ Counsélh pon dispouzâ e encourajâ ent lâ maniéra përvita dâ 

reglamënt l'aprouvasioun dë la part dâ Counsélh d'at d'adréso gënërâl e setouriâl e pon lî fâ  

coumpletâ ou moudifiâ. 

Lou Séndi, lh'Asesour e lî respounsabble dë lh'ufisi e dî servissi pon partisipâ ai travalh dë lâ 

Coumësioun përmanënta oou dréit dë parollo e dë prouposto, sënso lou dréit dë  vot.  

 

Art. 16 Coumësioun straourdinaria, ëspechala e tëmpouraria 

Lou Counsélh cumunâl po fouormâ a soun ëntëriour -a majouranso absolùo dî Counsëlhie asénhà- 

dë Coumësioun strourdinaria, tëmpouraria, ëspechala, d’ënvestigasioun ou d’ënfourmasioun, ën 

dësidant â moumënt dë lour fourmasioun lâ taccha, la coumpouzisioun, la duraddo, lî poutér 

d'ënvëstigasioun quë lour soun eventualmënt îtà dounà, lou founsiounamënt e lî bén, lî sërvissi, laz 

ëstrutura e lou përsounal  ën doutasioun qu'un ërténe nësësari për acoumplî  lou mandà. 

Lî travalh dë lâ coumësioun noumâ parélh devën se coumplëtâ ënt a tëmp asénhà, péno la 

dëcadënso aoutoumaticco dë  la Coumësioun. 

Lî travalh dë lâ coumësioun an lour councluzioun oou la përzëntasioun, ooub lou dépozit ën 

sëgrëtarìo a dispouzisioun dâ Counsélh ënt â tëmp eitablì, d’un raport dë la part dâ Përzidënt dë la 

Coumësioun. 

L’ê facultà dî coumisari quë soun ën deizacordi dë përzëntâ dë rëlasioun dë minouranso ënt lâ 

méma fouërma e tèrme dâ raport dë la coumësioun. 

Lou raport dë la coumësioun e quëlli evëntuâl dë minouranso devën èse soutmëtù a l'eizame dâ 

Counsélh për qu'un peussie eventualmënt pilhâ  dë prouvëdimënt ënt la primmo sedutto aprèe 

quëllo dâ dépozit. 

 

Art. 17 Re-unioun dâ Counsélh 



Lâ sedutta  dâ Counsélh cumunâl soun publicca, sënò ënt î cas quë lou reglamënt përvéie qu'â   

devën se tëni sënso la përzënso dâ public për dë razoun qu’ërgardën l'ordre public ou la dëscresioun 

dë l' ësfèro privâ  dë  lâ  përsouna. 

Lou Counsélh së trobbo oou la përzënso dë almënco la meità dâ numbre dî counsëlhie asénhà. 

A la sëgoundo counvoucasioun, la re-unioun ê valabblo oou la përzënso dë almënco un tèrs dî 

counsëlhie asénhà a escluzioun dâ Séndi.  

Lâ delibérasioun soun valabbla oou la majouranso absoluo dî vot, a ëscluzioun dë laz astënsioun e, 

ënt lâ voutasioun a  ëscrutin sëcrèt, dë laz ësquédda blancha ou nulla.  

Lâ delibérasioun quë volën dë majouransa calificâ soun përvita da la légge ou da l'ëstatut e dai 

reglamënt.  

Për lh'at dë nomino, la basto la majouranso simplo e l'ërzuëlto elegì qui à agù lou numbre pi aout dë  

vot. 

 

Art. 18 Founsiounamënt dâ Counsélh 

Lou Counsélh cumunâl  ê doutà d'aoutounoumio founsiounalo e ourganizativo. 

Lou Counsélh disiplino oou soun reglamënt, quë déou èse aprouvà a majouranso absoluo dî 

counsëlhie asénhà, la coumposisioun dë sî travalh e dë quëlli dë lâ coumësioun përmanënta, 

straourdinaria, tëmpouraria e ëspechala. 

Lou reglamënt disiplino co l'eizërchìsi dî poutér e dë lâ founsioun dî counsëlhìe, ën se unifourmant 

ai prënsippi dë l'ëstatut. 

 Lou reglamënt për lou founsiounamënt dâ Counsélh cumunâl e dë lâ coumësoioun përvéi ën 

particulìe: 

a)  Lî tèrme e lâ maniéra dë counvoucasioun dâ Counsélh, dë la counsultasioun dë lh'at e dë lâ 

prouposta dë deliberasioun dë la part dî counsëlhìe; 

b) coum dévën èse faita lâ dëscusioun e lâ voutasioun; 

c) la fourmasioun dî group dâ counsélh e l'ëstitusioun dë la counfërënso dî cap-group oou dë 

founsioun counsultiva, pâ vincoulanta, dë couourdinasioun dî  travalh dâ Counsélh; 

d) coum déou èse ëdmandà lou countôl dë légitimità su lâ déliberasioun dâ Counsélh e dë la 

Jountio;  

e) lâ materia quë pon èse tratâ  ën lâ sedutta dë sëgoundo counvoucasioun, së almënco la meità dî  

Counsëlhìe asinhà  soun pâ përzënt; 

f) la maniéro de praticâ lâ founsioun d'adrèso e countôl poulitiqque-administratiou e lou 

founsiounamënt dë lâ coumësioun dâ Counsélh.   

 

Cap III – Lou Séndi 

 

Art. 19 Lou Séndi  

Lou Séndi ê lou cap dë l'administrasioun coumunalo, choouzì demoucraticamënt dai sitouaién a 

sufragge univërsâl e dirét. Lou Séndi ërpërzënto la Cumuno e ê lou rëspounsabble dë 

l'administrasioun dë l'ëstitusioun.    

Lou Séndi dirijjo lou couërs gënërâl dë l'administrasioun, prouvèddo a dounâ  ëmpulsioun a 

l'actività  dë lh'aoutri ourganisme coumunâl  e nën ourganizo l'actività.  

Lou Séndi dirijjo lî travalh dë la Jountio cumunalo e asëguro quë l'actività dë lh'aoutri ourganisme 

coumunâl courispounde a lh'at gënërâl  aprouvà dâ Counsélh. 

Lou Séndi ê co Ufisiâl dë Gouvèrn, ënt î cas përvît da la légge, e al eizèrso lâ founsioun quë la 

Réjoun li douno, sëgount lâ moudalità përvita da la légge e da l'Ëstatut. 

Për praticâ sâ founsioun, lou Séndi së sèrvo dë lh'ufisi cumunâl. Drant dë s'ëncharjâ dë sâ 

founsioun, lou Séndi fai juramënt drant â Counsélh cumunâl, ën la primmo ré-unioun aprèe 

l'elesioun dâ Përzidënt, ën prounounsiant la fourmullo suivanto: 

“Jurou d'oubsërvâ lëialmënt  la Coustitusioun, la légge dë la Rèpublicco e l'ourdinamënt dë la 

Cumuno e d'agî  për lou bén dë tuti lî  sitouaién”. 



Lou dëstintiou dâ Séndi l’ê la faiso tricoulouro oou lî blazoun dë la Républicco e dë la Cumuno, quë 

déou èse pourtâ a l'eicarsèllo.  

 

Art. 20 Coumpëtënsa dâ Séndi   

Lou Sèndi dispozo la counvoucasioun dë la Jountio e dâ Counsélh Cumunâl, a lî përziddo e â 

dësiddo lh'argoumënt dë dëscusioun sëgount lâ moudalità përvita dâ  reglamënt 

Lou Sèndi dirijjo lou founsiounamënt di sërvissi e dë lh'ufisi e l'atuasioun dë tuti lh'at dë tuti 

lh'ourganizme cumunâl. 

Â dirijjo e réourganizo, a partî da coum s’ê adrêsà lou Counsélh cumunâl e sëgount soc po aguê 

dispouzà la Rejoun, lh’ourari dë lh’eizërchìsi coumërsiâl, dë lh’eizërchìsi public e dî sërvissi public 

e, ënsëmp oou lî rëspounsabble sû dâ tëritori dë laz administrasioun coumpëtënta ëntërësâ, â 

dësiddo ën cala oura lh’ufisi public quë së trobbën sû dâ tëritori soun ubèrt, për armounizâ 

l’eizëcusiuon dî sërvissi oou laz eizigënsa dë lh'uzagìe. 

Lou Sèndi po moudifiâ  lh'ourari dë lh’eizërchìsi coumërsiâl,  dë lh’eizërchìsi public e dî sërvissi 

public e, ënsëmp oou lî rëspounsabble sû dâ tëritori dë laz administrasioun coumpëtënta ëntërësâ, 

lh'ourari dë lh'ufisi public loucalizà ënt a téritori ën dë cas d'emërgënso qu'ërgardën lou tràfic e/ou 

dë countaminasioun acoustico ou dë l'aire, ou cant për dë chircoustansa straourdinaria la i aie dë 

particuliëra  nësësità d'urgënso. 

Lou Sèndi nommo, ëndicco e revocco evëntualment lî ërpërzëntant dë la Cumuno ënvèrs laz 

Administrasioun loucala, laz Aziënda, la souchëtà e laz Ëstitusioun ënt d'evëntuâl tèrme difrënt 

përvit da dë  dispouzisioun nourmativa. 

Lou Sèndi nommo lou Sëgrëtari Coumunâl e lou Diréctour gënërâl e douno lâ charja dë dirigënso e 

dë rëspounsablità dë lh’ufisi e dî sërvissi, coum quëlli dë coulabourasioun  a l’ëstëriour a aouto 

spéchalizasioun, sëgount lâ  moudalità përvìta da la légge e dâ reglamënt sû l’ourganizasioun dë 

lh’ufisi e dî sërvissi. 

Lou Sèndi ficso lî referendum coumunâl. 

Lh’at dâ Séndi quë soun pâ noumà difrënt da la légge ou da l’Ëstatut pillhën lou nom dë decrét. 

Lou Sèndi ourganizo, counclû e souzeiscrî lh’acordi dë prougram. 

Lou Sèndi ënfouërmo la poupulasioun sû lâ situasioun dë dangìe ou quë siën liâ oou d’eizigënsa dë 

pruotésiun chivilo ën se sërvënt dî mézzou tecnic përvît ënt î plan e prougram dë proutésioun 

chivilo e oou tuti lh’aoutre mézzou qu’al aie a dispouzisioun. 

Al eizèrso toutta laz aoutrâ founsioun quë la légge, l’Ëstatut, lî reglamënt li atribuîsën e dirijjo 

l’eizëcusioun dë lâ founsioun statala, rëjounala e prouvinchala atribuîa ou délégâ a la Cumuno. 

 

 Art. 21 Lou Viche Séndi 

Lou Viche Séndi ramplaso ën toutta sâ founsioun lou Séndi ënt â câs qu’â sie pâ përzënt a la re-

unioun, qu’â peussie pâ ëntërvënî, ou qu’â sie suspëndù da sa charjo. 

Ënt â câs quë lou Viche Séndi sie pâ përzënt a la re-unioun ou qu’â peussie pâ ëntërvënî, lh’Asësour 

tênën lou post dâ Séndi sëgount l’ordre d’ansianità dounà da l’agge. 

 

Art. 22 Delega e charja 

Lou Séndi po asinhâ a châc Asësour la facultà d’eizërsâ saz atribusioun 

Lâ founsioun d’ufisiâl dë gouvèrn pon èse délégâ ën lâ maniéra e lâ limitta quë la légge përvê, sënò 

lî prouvëdimënt urgënt, quë soun dë coumpëtënso mëc dâ Séndi ou dë la përsouno qu’al à délégà. 

Lou Séndi po pâ délégâ sa coumpëtënso gënëralo dë cap e rëspousabble dë l’Administrasioun, ou 

butâ ën la dêlégo toutta saz founsioun e coumpëtënsa. 

La dêlégo po èse përmanënto ou prouvizorio, gënëralo sû calc argoumënt particulìe ou ëspechalo,  

për acoumplî châc at ou deimarcho. 

L’at dë dêlégo - ën fouërmo eicrito oubligatorio - ëndicco l’argoumënt, la matério, lâ limitta 

evëntuala dount agî lou trasfërimënt dë coumpëtënso.  



La poutëstà dâ délégà së fai ën acordi oou quëllo dâ Séndi e pillho pâ soun post e lou Séndi, aprèe 

qu’al à dounà sa dêlégo, â po countinuâ a eizërsâ sâ founsioun e cumpëtënsa sënso limitasioun. 

Ën la dêlégo la po lei aguê lou poguê d’acoumplî tou’ lou prouchëdimënt administratiou qu’ërgardo  

lou poguê qu’ê îtà délégà, da la fazo dë l’ëstrusioun a quëllo dë l’emanasioun d’at quë valën për 

l’ëstëriour. 

La dêlégo po èse revoucâ dâ Séndi ën quës’veullhe moumënt, sënso gî dë moutivasioun spéchifica, 

vît qu’ ilh ê îtâ dounâ coum at discrésiounâl ën l’ëntërèsi dë l’Administrasioun. 

Lâ dêléga për dë sëtour omogéne soun coumunicâ â Counsélh e mandâ â Préfét. 

Lou Séndi po ëncharjâ lh’Asësour e lî Counsëlhìe dë deivloupâ d’actività d’ëstrusioun e d’eituddi 

dë chèrtî proubléme ou dë se ocupâ dë chèrtâ quëstioun ën l’ëntrèsi dë l’Administrasioun. 

L’ê pâ counsëntì dë dounâ mëc la dêlégo për la fiërmo. 

 

Art. 23 Chësasioun d’ la charjo dë Séndi 

L'impousiblità permanënto a partisipâ, la dëstitusioun, la dëcadënso ou la mort dâ Séndi 

coumportën la dëcadënso dë la Jountio e la canchëlasioun dâ Counsélh Coumunâl . 

Lou Counsélh e la Jountio itën tempourariamënt ën charjo fin a dë  nouvèlla elésioun. 

Ënt î câs përvit dâ prim alinéà lâ founsioun dâ Séndi soun pilhâ dâ Viche Séndi. 

Lâ dëmisioun përzëntâ dâ Séndi së fan eficacche e irevoucabbla aprèe vint jouërn da lour 

përzëntasioun â Counsélh. 

Se, aprèe lâ dëmisioun, un couint di counsëlhìe ou ëdmandën, lou Séndi re-unî lou counsélh 

coumunâl per qu'â  vene subìt  ënvëstì dë la quëstioun. 

Pasà lou tèrme dë  vint jouërn da la përzëntasioun sënso quë lâ dëmisioun siën itâ ërtirâ, lâ méma 

dëmisioun fan quitâ  la charjo dâ Séndi, fan dëcaddre la Jountio e lou Counsélh. 

Lou Sëgrëtari n'ënfouërmo subìt lou Préfét për qu'â peussie adoutâ li prouvëdimënt për la 

canchëlasioun dâ Counsélh e la nomino dâ coumësari. 

 

Cap IV – La Jountio 

 

Art. 24 Coumpouzisioun d’ la Jountio 

La Jountio ê fourmâ dâ Séndi quë la përziddo e da un numbre d'Asësour qu'â  determino ën maniéro 

aoutonomo ënt uno limitto minimo dë 2 e massimo dë 4, coumprés lou Viche Séndi. 

Lh' Asesour soun noumà dâ Séndi ëntër li mëmbre dâ Counsélh, sënò so qu'ê dispouzà dâ suchésìou 

alinéà 3. 

La s' po co noumâ  Asësour ëstëriour â Counsélh li counsëlhìe coumunâl qu'an dounà lour 

dëmisioun da la charjo, qu'aiën lâ calità d'eligiblità e dë coumpatibilità a la charjo dë Counselhìe 

coumunâl. 

Lh'asesour pâ counselhìe an lou dréit dë partisipâ a lâ sedutta dâ Cousélh e dë lâ coumësioun e 

ëntërvenën ën lâ dëscusioun, ma ilh an pâ lou dréit dë vot e i councourën pâ a determinâ lou quorum 

për la validità dë la sédutto. 

 

Art. 25 Founsiounamënt d’ la Jountio 

Ënt soun actività la Jountio adotto lou prënsippi dë la couléjalità. 

Lou Séndi dirijjo e couourdino lî travalh d’ la Jountio, asëguro l'unità d'adréso pouliticco dë 

lh'Asësour e la rëspounsabilità coulëjalo d’ lâ dëchizioun. 

La jountio e counvoucâ  e përzidâ  dâ  Séndi. 

Per la validità dë lâ  sedutta la lei vai la përzënso dë la meità dë si coumpounënt, coumprés lou 

Séndi. 

La Jountio  delibero a majouranso absoluo dî vot; ënt â cas dë paréllho, la prevâl lou vot dâ  Séndi 

ou dë qui përziddo la sédutto a soun post. 

Lâ  sédutta dë la Jountio soun pâ  publicca. 



A discrésioun dâ  Séndi la s’ po admëttre a partisipâ ai travalh dë la jountio dë dirigënt e dë 

founsiounari dë la Cumuno, dë sitouaién e d'aoutourità, për pouguê aquizî d'elemënt dë valutasioun 

su lh'argoumënt ën dëscusioun. 

Lou reglamënt disiplino lou founsiounamënt dë la Jountio për so qu' ê  pâ  përvìt da l'Ëstatut. 

 

Art. 26 Coumpëtënsa d’ la Jountio 

La Jountio coulaboùro oou lou Séndi ën l'administrasioun dë la Cumuno e për l’atuasioun dâ 

prougram gënërâl  administratiou. 

Ilh à la fousioun dë proupouzâ e ëncourajâ laz acsioun dâ  Counsélh. 

Ilh acoumplî lh'at d'administrasioun quë siën  pâ  ërzërvà  â  Counsélh da la légge ou da l’Ëstatut e 

quë siën pâ coumpëtënso dâ Séndi, dë lh'ourganizme dë dëchëntralizasiuon, dâ Sëgrëtari coumunâl  

e dî respounsabble dë lh'ufisi e dî sërvissi. 

L’ê co coumpëtënso dë la Jountio d'adoutâ dë reglamënt sû l'ourdinamënt dë lh'ufisi e dî sërvissi, 

sëgount lâ norma e lî prënsippi eitablì da l'Ëstatut sû l'ourganizasioun dâ përsounâl. 

 

Art. 27 Revocco d’ lh’Asësour 

Ënt a couërs dâ  mandà administratiou lou Séndi po revoucâ da la charjo un Asësour ou pi d'un, ën 

përcurant oou lou méme at dë noumâ qui déou lî ramplasâ 

La revoucasioun ê sinteticamënt moutivâ, e vén coumunicâ â  Counsélh ën la primmo sédutto utillo 

ënsëmp ai nom dî nouvèl Asësour.  

 

Cap V –Règgla coumuna 

 

Art. 28 Mousioun dë sfiduccho  

Lou vot dâ Counsélh Coumunâl countrari a uno prouposto dâ Séndi ou dë la Jountio coumporto pâ 

lour dëmisioun. Lou Séndi e la Jountio quittën lour charjo ënt â cas d'aprouvasioun d'uno mousioun 

dë sfiduccho voutâ ooub apèl nouminâl da la majouranso absoluo dî coumponënt lou Counsélh. 

La mousioun dë sfiduccho, soutsënhâ da almënco dui couint dî counsëlhìe asinhà, sënso countiâ lou 

Séndi, déou èse moutivâ, belle mëc oou un rifëriment a la mancanso dë la majouranso ënt â 

counsélh, e ilh ê butâ en dëscusioun pâ drant dë dèe jouërn e pâ aprèe trënto da sa përzëntasioun. 

Ënt â cas que la mousioun dë sfiduccho sie aprouvâ, lou Sëgrëtari ënfouermo lou Préfét për 

l'asunsioun dî prouvëdiment counsécant dë canchëlasioun dâ Counsélh e dë  nomino dâ Coumësari. 

 

Art. 29 Oubligasioun d’astënsioun dë lh’administratour loucâl 

Lî coumpounënt dë la Jountio qu'an coumpëtënso ën matério d'urbanizme, dë coustrusioun e dë  

travalh public devën s'astëni da l'eizërchìsi dë lour actività proufesiounalo ën matério dë  

coustrusioun privâ e publicco ënt a sèrcle dâ téritori cumunâl. 

Tuti lh'administratour an co l'oubligasioun dë se asteni dë pilhâ part a lâ dëscusioun e a lâ 

voutasioun dë  delibérasioun qu'ërgardën lour ëntërèsi ou lh'ëntërèsi dë  lour parënt ou analoggue  

fin â couart graddou. 

L'oubligasioun dë se astenî s'aplicco pâ ai prouvëdiment a countengu gënërâl, coumprés quelli 

urbanistic, senò ënt î cas que la i aie uno courëlasioun imédiatto e dirétto ëntër lou countëngù dë  

l'at e d'ëntërèsi particulìe dë lh'administratour ou dë  lour parënt e analoggue fin a couart graddou. 

La mémo oubligasioun dë se astëni e co valabblo për lî rëspounsabble dë  lh'ufisi e dî sërvissi ën 

raport a lh'avis qu'ëntò esprimme sû lh'at delibératiou e quëlli dë gëstioun dë coumpëtënso proppro. 

 

TITTRE III – ËSTITUSIOUN DË PARTISIPASIOUN 

 

Chap. I – Partisipasioun poupularo 



Art. 30 Partisipasioun d' la poupulasioun 

Oou lou but d’asëgurâ lou boun coùërs, l’ëmparsialità e la trasparënso dë soun acsioun 

administrativo, la Cumuno garantî la partisipasioun dë la poupulasioun a l’actività dë 

l’administrasioun ën lâ foùërma eitablîa da la légge, sëgount lî prënsippi quë soun ficsà da l’Ëstatut 

e oou lâ moudalità eitablîa dâ reglamënt. 

Oou lî méme but, la Cumuno përféro lâ foùërma libbra d’asouchasioun e laz ourganizasioun dë 

voulountariat. 

La partisipasioun dî sitouaién ê asëgurâ atravèrs: 

a. l’achés a lh’at; 

b. la publisità dë lh’at; 

c. la partisipasioun ai prouchëdimënt administratiou; 

d. l’admisioun dë dëmanda, petisioun e prouposta; 

e. la counsultasioun poupularo. 

 

Art. 31 Dréit d’achés 

Ai sitouaién, sëngle ou asusià, l’ê garantì la libërtà d’achés a lh’at dë l’administrasioun e dî sujét 

quë gëstisën dë sërvissi public cumunâl, sëgount lâ moudalità definìa dâ reglamënt. 

Un soustrai â dréit d’achés lh’at quë dë dispouzisioun legislativa deiclarën ërzërvà ou soutmëtù a dë 

limitta dë divulgasioun e quëlli quë soun esplichitamënt ëndicà dâ reglamënt. 

Lou reglamënt, ën pi d’ësplicâ lâ categoria dë lh’at ërzërvà, disiplino co lî cas dount un po aplicâ 

l’ënstitut dë l’achés diférì e â douno dë règgla d’ourganizasioun për ërlaisâ dë coppia. 

 

Art. 32 Publisità dë lh’at 

Lh’at dë l’administrasioun cumunalo soun public, faita salva lâ prëvizioun dë légge e dâ reglamënt 

sû dâ dréit d’achés për eiqu’lh’at quë peussiën prejudicâ, oou lour difuzioun, lou dréit a la 

discrésioun dë lâ përsouna, dî group, dë laz ëmpreza ou lou rëzultat dë l'acsioun administrativo. 

Ënt lh’ufisi cumunâl la deou èse pousibble për lî sitouaién ëntërësà d’aguê d’ënfourmasioun 

préchiza sû l’ëstat dë lh’at e dë lâ prouchedura, e sû l’ordre dë prëchëdënso, për eizaminâ lâ 

dëmanda, lî prougét e lî prouvëdimënt quë lh’ërgardën. 

Lou reglamënt sû dâ dréit d’achés definî lâ règgla quë sèrvën a garantî l’ënfourmasioun ai sitouaién, 

ënt â rëspét dî prënsippi quë soun îtà deiclarà eisì soubbre e disiplino la publicasioun për lh’at përvît 

da l’art. 26 dë la légge dâ 7 d’oout 1990, n. 241. 

 

Art. 33 Ëntërvënsioun ënt â prouchëdimënt administratiou 

La Cumuno, laz Administrasiuon e laz eventuala aziénda que dëpëndën da illhe, faita salva lâ 

prëvizioun dë légge, suon tengua a avertî dâ prouchëdimënt que s'ê ëncaminà tuti quëlli que soun 

ëntëresà dirétamënt e quëlli quë devën ëntërvenî, lî sujét quë pouriën nën aguê  un prejudissi, 

atravèrs uno coumunicasioun përsounalo dount ëntò endicâ : 

a) l'ufisi e lou founsiounari rëspounsabble dë l'ëstrusioun dâ prouchëdimënt administratiou; 

b) l'argoumënt dâ prouchëdimënt administratiou. 

c) lâ moudalità per pouguê  aguê  l'ënfourmasioun sû dë l'iter d'ëstrusioun e pilhâ  vizioun dë lh'at 

quë coustituisën la praticco. 

Lî sitouaién e lî sujét pourtatour d’ëntërèsi public ou privà, an la facultà d'ëntërvënî ënt â 

prouchëdimënt cant i peussiën aguê  un prejudissi da l'emisioun  dâ prouvëdimënt. 

Tuti li sdujét quë soun îtà ëndividuà e ëndicà parélh an lou dréit dë pilhâ vizioun dë lh'at dâ 

prouchëdimënt administratiou e ënt â couërs dë sa fourmasioun pon përzëntâ dë mèmoria e dë 

doucumënt qu'ërgardën l'argoumënt dâ prouchëdimënt méme. 

Ënt â cas quë la i aie dë particuliéra eizigënsa dë chelerità ou quë lou numbre dî dëstinatari ou lour 

ëndëterminasiuon rënde l’ënfourmasioun particularmënt difisìlo, l’ê counsëntì dë fâ a mënc dë lâ 

coumunicasioun, e un prouvèddo atravèrs la publicasioun â caddre d’aficsioun munisipâl ou oou 

d’aoutrî mouaién.  



La Cumuno déou ézémplifiâ  lh'ëstampà utilizà da lh'ufisi e reduire la doucumëntasioun quë  sèrvo 

për përzëntâ  la dëmando d'asistënso, ën aplicant lâ dispouzisioun su l'aoutochertificasioun përvito 

da la légge. 

 

Art. 34 Dëmanda, petisioun e proupouzisioun 

Lî sitouaién, laz asouchasioun, lî coumità e lî sujét couletiou ën gënërâl pon adrêsâ â Séndi dë 

dëmanda, dë petisioun ou dë proupouzisioun eicrita për nën soulisitâ l’ëntërvënsioun sû dë 

quëstioun d’ëntërèsi gënërâl ou për espouzâ dë nësësità cumuna ou përsounala. 

Lou reglamënt sû dâ dréit d’achés disiplìno lâ moudalità dë përzëntasioun, lî tëmp d’eizame e dë 

reipounso. 

 

Art. 35 Asousiasioun e ourganizme dë partisipasioun 

L’Administrasioun Cumunalo favourî l’actività dë laz Asousiasioun, dî Coumità ou dë laz 

administrasioun ëspounënsiala quë soun sû soun tëritori, bèlle sû bazo dë frasioun, a proutecsioun 

d’ëntërèsi gënërâl ou quë portën d’ëntërèsi culturâl, ecounoumiqque e sousiâl. 

Ooub eiquê but la partisipasioun a la vitto administrativo dë quëtti ourganizme, ënrëgistrà da la 

Jountio cumunalo sû lour dëmando, vén ëncourajâ atravèrs lh’aport counsultiou a lâ Coumësioun dâ 

Counsélh, la pousibilità dë përzëntâ dë memoria, uno doucumëntasioun, d’oubservasioun utilla a la 

fourmasioun dë prougram public d’ëntërvënsioun. 

L’Administrasioun cumunalo po co ëntërvënî oou la counchësioun dë souvënsioun, countribusioun, 

subside e ajut finansiari. 

Për soutënî laz iniziativa ëncourajâ da lh’ourganizme noumà a l’alinéà n.1, la Cumuno determino a 

l’avanso lâ modda e lâ foùërma ënt un reglamënt fait ësprès. 

 

Art. 36: Referendum 

Për përmëttre la partisipasioun efetivo dî sitouaién a l’actività administrativo, l’ê përvît qu’un 

peussie ficsâ e atuâ dë referendum ëntër la poupulasioun dë la Cumuno ën materio d’escluzivo 

coumpëtënso loucalo, për soulechitâ dë manifestasiuon dë voulountà quë devën troubâ uno sintézo 

ën l’acsioun administrativo. 

Lî referendum pon pâ èse ficsà: 

a. për moudifiâ l’Ëstatut; 

b. ën materio dë countribusioun loucala e dë tarif; 

c. sû dë materia quë soun jo îtâ sujétta a uno counsultasioun referendario ënt î dërìe sinc an; 

d. sû d’actività administrativa vincoulâ da dë légge ëstatala ou rejounala. 

Lî sujét proumoutour d’un referendum pon èse: 

a. lou 45% dâ corp eletourâl; 

b. lou Counsélh Cumunâl, a majouranso dî 2/3 dî counsëlhie ën charjo. 

 Lou reglamënt disiplino lâ coundisioun d’amisibilità, lî tëmp e lâ coundisioun d’aculhënso e lâ 

moudalità ourganizativa e lâ verificasioun dë la rëgularità dë la përzëntasioun dë lâ fiërma. 

Lou referendum ê validde mëc së pi dâ 50% dë quëlli quë n’an lou dréit an partisipà a la voutasioun. 

Lâ counsultasioun referendaria pon se tënî  pâ pi d'uno ve për ann, en dë jouërn coumprés ëntër lou 

15 d'abriél e lou 15 dë junh ou ëntër lou 15 dë stëmbre e lou 15 dë nëvëmbre. 

Lî  referendum pon se fâ co ën couinchidënso oou d'aoutra voutasioun, a escluzioun dë laz élésioun 

coumunala ou prouvinchala. 

 

Art. 37: Efét dâ referendum 

Ën 60 joùërn da la prouclamasioun dâ rëzultat dë la part dâ Séndi, lou Counsélh delibero lî relatiou 

e counsëcant at d’adréso. 

Lou mancà aculhimënt dë laz ëndicasioun referendaria deou èse deliberà, oou dë justa razoun, da la 

majouranso dî counsëlhie asinhà a la Cumuno. 

 



Chap. II – Lou dëfënsour chivic  

 
Art. 38: Lou dëfënsour chivic 

L’ê ëstituì l'ufisi dâ Dëfënsour Chivic. 

Lou Counsélh Cumunâl po valsutâ, aprèe un’ëntézo oou la Coumunità dë Mountannho, 

l’oupourtunità dë l’ëstitut d'un uniqque dëfënsour chivic per d'ëstitusioun difrënta ou co dë se 

valguê dë  l'ufisi quë së trobbo ën d'aoutra Cumuna.  

Lou dëfënsour chivic ê lou garant dë l'emparsialità e dâ boun andamënt dë l'actività dë 

l'administrasioun coumunalo, dë laz aziénda e dë laz administrasioun quë dëpëndën da illhe, 

segount lâ prouchëdura disiplinâ  ënt  â rëglamënt ësprès aprouvà dâ Counsélh Cumunâl.  

Al eizèrso co lou countôl eventudâl dë legitimità sû lh'at dë delibérasioun  dâ  Counsélh e dë la 

Jountio, en lâ fouërma e lâ modda përvita da la légge. 

Lou  Dëfënsour Chivic travallho ën dë coundisioun dë toutalo aoutounoumìo ourganizativo e 

founsiounalo, ën l'ëscluzìou ëntërèsi dî sitouaién, dë laz asouchasioun, dë lh'ourganizme e 

administrasioun titulâr dë situasioun sujetiva juridicamënt ëmpourtanta. 

Lou  Dëfënsour Chivic à lou dréit d'aguê  sënso fourmalità dë la part dî dirijent, dî founsiounari e    

dî respounsabble dë lh'ufisi e dî servissi coppio dë tuti lh'at e lî documënt, coum toutta lâ nouvèlla, 

bèlle s'â  soun cubèrta  dâ  secrét, quë soun utile për l'acoumplimënt dë sa charjo. 

Lou  Dëfënsour Chivic ê tengu â secrét d'ufisi e ënt l'eizërchìsi de saz atribusioun al ê da counsiderâ  

pùblic ufisiâl. 

Drant dë s'ëncharjâ  dë sâ  founsioun, â préto juramënt oou la formullo suivanto: “Jurou d'acoumplî  

lou mandà qu'ai ërsëbù ënt l'ëntërèsi dî sitouaién e ënt â rëspét dë la légge, de l'ëstatut coumunâl  e 

dî rëglamnt dë l'administrasioun.” 

Lou  Dëfënsour Chivic raporto perioudicamënt â Counsélh Cumunâl, e coumsëveullhe drant dë  

l'ëscadenso de soun mandà, sû soun actività ën ëndicant laz ëntërvënsioun qu'al à fait e ën sinhalant 

la dësfounsioun, laz oumisioun e lî ërtart de l'administrasioun e dë lh'ufisi ënvèrs lî sitouaién. 

Lou  Counsélh Cumunâl adotto un rëglamënt ësprès për lou  founsiounamënt dë l'ufisi dâ Dëfënsour 

Chivic,ën asëgurant quë  la s' butte a sa dispouzisioun laz ërsouërsa finansiaria, lou përsounâl e laz 

ëstrutura tecnicca e lougistica quë li sèrven. Lou  Dëfënsour Chivic à dréit a un'ëndenità mensilo 

determinâ dâ  Counsélh Cumunâl â  moument dë  la nomino ënt uno mëzuro pâ supëriouro a quëllo 

asinhâ  a l'Asësour. 

 

TITTRE IV -  OURDINAMËNT DË LH’UFISI E DÎ SËRVISSI  

Chap. I – Ourganizasioun administrativo    

Art. 39: Ourdinamënt dë lh’ufisi e dî sërvissi 

L'ourganizasioun dë lh’ufisi e dî sërvissi, la doutasioun ourganicco, lâ prouchëdura d'asunsioun dâ 

përsounal, lâ moudalità dî councouors e lî requisì d'achés a l'ëmpiéc soun disiplinà ënt un ou pi d'un 

rëglamënt, en counfourmità a lâ dispouzisioun dë  légge, dë l'ëstatut e ënt â respét dë lâ norma dî 

countrat couletiou nasiounâl  dë travalh për lou përsounâl dë laz administrasioun loucala. 

Lî rëglamënt dë l'alineà prechedënt, sû l'ourdinamënt dë lh'ufisi e dî sërvissi, soun adoutà da la 

Jountio coumunalo sëgount lî  prënsippi e lâ règgla dë diresioun aprouvà dâ  Counsélh Cumunâl. 

La s'escluddo da la coumpëtënso nourmativo dë la Jountio lh'ëstitù ërzërvà për légge â Counsélh ou 

a la countratasioun couletivo nasiounalo e dëcëntrâ . 

 L'ourganizasioun dë lh’ufisi e dî sërvissi ê bazâ sû dë règgla d'aoutounoumio d'asioun, dë 

founsiounalità e d'ecounoumio dë gëstioun e à dë prënsippi dë proufësiounalità e rëspounsablità. 

L'ëstruturo d'ourganizasioun s'articullo ën d'unità dë travalh agrégâ, sëgount dë règgla 

d'oumougéneità, ën maniero d'aribâ  a un  couourdinà dë founsioun oumougèna.   

La doutasioun ourganicco e l'ourganigramme dâ përsounal soun calitativamënt e cantitativamënt 

dëmënsiounà ën raport a laz eizigënsa d’ lâ founsioun e dî servissi gëstì da la Cumuno e a lâ 

dispouniblità finansiaria counsoulidâ  dë l'administrasiuon. 



Lou rëglamënt sû l'ourdinamënt dë lh’ufisi e lh'aoutri rëglamënt qu'ërgardën la mémo materio 

përvéiën dë fouërma per l'eizërchìsi dâ  countôl dë gëstiuon e definisën lâ  modda për l'atribusioun 

dë lâ  charja dë diresioun dë lh’ufisi e dî sërvissi, lâ  règgla dë valsutasioun dî  dirigent e lâ modda 

dë revoucasioun da la charjo. 

Ënt î méme rëglamënt l'ê co përvìt dë fouërma dë couourdinasioun dë l'actività dë lh'ufisi, l'ê 

disiplinà la moubilità ëntëriouro dâ  persounâl  e la fourmasioun proufesiounalo, oou lou but d'aguê 

uno coumplétto ëntëgrasioun e coumplementarietà ëntër lî difrënt sëtour d'actività dë 

l'administrasioun.  

 

Art. 40: Adrésa e règgla d’ la diresioun dâ Counsélh Cumunâl 

Lou Counsélh Cumunâl desiddo, ënt â sèrcle dî prënsippi eitablì da l'Ëstatut laz adrésa e lâ  règgla 

quë  la Jountio déou tënî  për lou reglamënt sû l'ourdiamënt  dë lh’ufisi e dî sërvissi. 

Ën particulìe, â  prouvèddo a: 

a. définî  lâ  linnha esënsiala de l'ourganizasiuon dë l'administrasioun, lâ règgla për definî  la 

doutasioun ourganicco sëgount laz eizigënsa dë travalh dî servissi e dë l'atuasioun dâ prougram 

poulitiqque administratiou; 

b. eitablî  d'eventuala limitta e fouërma dë countôl dë  l'eipézo dâ  persounâl; 

c. pervê  l'eventualo ëstitusioun ën l'ourganic dë  post dë coualifico dë diresioun; 

d. definî  lâ  règgla quë sèrven a garantî  quë l'actività dë lh'ufisi quë soun a la dirétto dëpëndënso dâ  

Séndi e dë lh'Asësour, për l'eizërchisi dë la founsioun d'adréso e dë countôl, së deivloppe d’uno 

fasoun couourdinâ oou l'actività dë lh'ourganizme plasà â countôl dë gëstioun e oou la gënëralo 

founsioun d'adréso e countôl quë  touccho â Counsélh méme. 

Lh'at d'adréso ën matério dë persounâl fan part për forso dâ  doucumënt quë countén lâ linnha dâ  

prougram dë l'Administrasioun da soumëttre a l'aprouvasioun dâ  Counsélh ën seisanto jouërn da 

cant a s'ê eitablì. 

Ënt â couers dâ mandà administratiou lou Counsélh, dë soun inisiatìvo ou aprèe la prouposto dë la 

Jountio, adatto lâ règgla e laz adrésa dë pouliticco dâ persounâl ën raport a coum cambiën lâ 

eizigënsa d'ourganizasioun, a la prougramasioun dë laz ërsouërsa umana e finasiaria e â bëzounh dë 

persounâl quë la po léi èse. 

 

Art. 41: Charja e adrésa dë gëstiuon 

Lh'ourgane ëstitusiounal dë l'administrasioun adattën lour actività â prënsippi dë l'atribusioun dë lâ 

charja e dë lâ rëspounsablità gëstiounala ai founsiounari rëspounsabble dë lh'ufisi e dî servissi. 

Ilh eitablisën ën d'at dë prouvëdiment fourmâl, co sû la bazo dë lâ prouposta dî fousiounari méme, 

laz adrésa e lâ diretiva gënërala e setouriala për l'acsioun administrativo e la gëstioun, ën ëndicant lâ 

priourità d'ëntërvënsioun, lâ règgla e lâ modda per l' eizërchìsi dë laz atribusioun. 

Lou Séndi definî e atribuî ai founsiounari qu'an uno calificasioun adatto e uno capachità 

counvenabblo lâ charja dë diresioun dë lh’ufisi e dî sërvissi. 

La  diresioun dë lh’ufisi e dî sërvissi po co èse atribuìo â Sëgrëtari Coumunâl ou ai dirigënt e 

founsiounari dë foro, en absënso dë proufesiounalità analogga a l'ëntëriour dë l'Administrasioun, 

oou lâ modda e ën lâ  limitta përvita da la légge e dâ  reglamënt sû l' ourdinamënt  dë lh’ufisi e dî 

sërvissi. 

Lâ  charja dë diresioun dë lh’ufisi e dî sërvissi àn uno duraddo tëmpourario e pon pâ  superâ  quëllo 

dâ mandà eletourâl dâ  Séndi que lî à dounà e pon èse ërvoucà a l'avanso ent î  cas përvit da la légge 

e dai reglamënt dë l'administrasioun. 

Lou prouvëdimënt d'ërvoucasioun së pillho aprèe un countraditori oou lou founsiounari ëntërësà, 

sëgount lâ modda eitablìa dâ  reglamënt sû  l'ourdinamënt  dë lh’ufisi e dî sërvissi e ënt â respét dë 

lâ norma dë lh'acordi coulétiou dë travalh. 

La Cumuno po se asuosiâ oou d'aoutraz administrasioun loucala per eizërsâ ënsëmp dë founsioun 

administrativa ou per acoumplî dë sërvissi, ën rëglant oou dë counvënsioun ësprès lî raport 



resiproqque, lâ modda dë coumpouzisioun dë laz actività gëstia ënsëmp e lâ taccha dâ përsounal 

ëmpiégà. 

Lh'at dî  rëspounsabble dî  servissi soun pâ sugét a l'avoucasioun, a l'ërzèrvo, a l'ërfoùërmo ou a 

l'ërvoucasioun dë la part dâ Séndi. 

Ënt cas d'inèrsio ou d'ërtart ën l'asunsioun d'at degù, dë coumpëtënso dë lh'at méme ou dë 

lh'ourgane quë lei soun soubbre, lou Séndi asinnho s’ l’ê pousibble un tèrme për l'acoumplimënt e 

nommo un coumësari “ad acta” ën cas dë përmanënso dë l'inèrsio.  

Ën tui lî cas l’ê përmëtù â Séndi d'adoutâ dë prouvëdimënt dë sansioun ënvèrs lou founsiounari 

inousërvant, e l’ê co sa facultà d’ërvoucâ la charjo dë diresioun së la lei à lâ coundisioun nësësaria. 

Ëntendù tou' so qu'ê  përvit a l'alinéà prëchëdënt, lou reglamënt sû l'ourdiamënt dë lh’ufisi e dî 

sërvissi disiplino laz aoutra mëzura quë sèrven a l'eficasità dë l'asioun administativo e â rëndimënt 

ën la gëstioun, coum lî remédde ënt â cas dë mancansa quë pon se ëmputâ ai rëspounsabble dî  

sërvissi, për mancanso d'eficasità, për vioulasioun dë lâ dirétiva e dë lh'at d'adréso ou për d'aoutrâ 

razoun. 

 

Art. 42: Lou Sëgrëtari  Cumunâl 

La Cumuno à un Sëgëtari cumunâl qu'à dë taccha dë coulabourasioun, dë counsultasioun e uno 

founsioun d’asistënso juridicco administrativo, ënvèrs lh’ourganizme dë l’administrasioun, sû la 

counfouormità dë l’acsioun administrativo a lâ légge, a l’Ëstatut e ai reglamënt. 

Lou Sëgrëtari asëguro l'apoch juridic,  administatiou e dë counsulënso ourganizativo a lâ déchizioun 

de lh'ourgane ëstitusiounâl, oou d'avîs eicrìt ou ourâl e, sû dëmando, oou sa vidimasioun dë 

counfourmità sû dî  sëngle at. 

Lou Sëgrëtari partisippo oou dë founsioun dë counsultasioun, dë rëfërënso e d’asistënso a lâ re-

unioun dâ Counsélh e dë la Jountio e prouvèddo atravèrs uno përsouno qu'aie sa fiduccho a la 

redasioun dî vërbâl rëlatìou. Lâ  modda per l'eizërchìsi dë saz atribusioun soun definia ënt î  

reglamënt dë founsiounamënt dë lh'ourgane dë l'administrasioun. 

Lou Sëgrëtari cumunâl douno uno diresioun â travalh dî rëspounsabble dë lh’ufisi e nën couourdino 

l’actività, sëgount lâ dirétiva dounâ dâ Séndi. 

Oou lou but d'asëgurâ quë l'asioun dë l'administrasioun sie unitario e coumplëmentaro ënt î  difrënt 

sëtour d'actività, lou Sëgrëtari ën particulìe definî, aprèe d'aguê  counsultà lî  rëspounsabble  dë 

lh’ufisi e dî sërvissi e d'acordi oou l'administrasioun, lâ modda për ëzveltî lâ prouchëdura 

administativa e adotto lâ diretiva dë travalh counsecanta; â fourmullo dë  prouposta sû dë  quëstioun 

ourganizativa e gëstiounala dë caractére gënërâl e raporto â Séndi sû toutta lâ situasioun pâ 

reguliéra, d'oumisioun ou dë dësfounsioun, për adoutâ lî  prouvëdiment counsëcant. 

Lou Sëgrëtari adotto dë prouvëdiment ooub ërlëvanso ëstëriouro a valënso ëntërsëtourialo. 

Lou Séndi po asinhâ â Sëgrëtari la diresioun dë châc sëtour de l'ëstruturo ourganizativo dë 

l'administrasioun. 

Lou Sëgrëtari  ê lou cap dâ  përsounal e a n'ê rëspounsabble. 

Lou Sëgrëtari à  la diresioun coumplesivo dë l'ëstruturo ouperativo dë l'administrasioun sëgount dë 

modda e dë diretiva dounâ  dâ  Séndi, ënt â rëspét dë la rëspounsablità aoutonommo dâ sëtour dî  

rëspounsabble  dë lh’ufisi e dî sërvissi. 

Ënt â cas quë la lei aie un Diréctour Gënërâl, laz atribusioun dâ  Sëgrëtari soun disiplinâ  ënt â 

reglamënt d'ourganizasioun e definìa ënsëmp a la nomino dâ Diréctour, për réalizâ un coumplét 

acordi dë travalh e dë founsiounamënt ëntër lî sujét, ënt â rëspét dë lour taccha rëlativa e 

aoutounomma. 

Ën pi dë lâ founsioun përvita da la légge e da l'Ëstatut, la s' po asinhâ â Sëgrëtari, ooub un 

reglamënt ou un prouvëdiment dâ Séndi, dë taccha particuliéra ou d'atribusioun bèlle a caractére 

gëstiounâl, së la po èse utille ën raport a laz eizigënsa d'ourganizasioun dë l'administrasioun e ai but 

dë prougramasioun dë l'administrasioun. 

Lou Sëgrëtari së sèrvo, për l'eizërchìsi dë sâ founsioun, dë la struturo, dî  servissi e dâ persounal dë 

l'Administrasioun. 



Art. 42 bis: Lou Viche Sëgrëtari 

La Jountio coumunalo, ënt la doutasioun ourganicco dâ përsounal ou ooub un'ëncharjo asinhâ 

sëgount l'art.110 dâ décrét legislatiou n.267/2000, po përvê  un Viche Sëgrëtari oou lou tittre dë 

founsiounari ooub la làoureo. 

Lou  Viche Sëgrëtari coulaboùro oou lou  Sëgrëtari  cumunâl ënt sa fousioun d'ourganizasioun e dë 

couourdinasioun e lou ramplâso ën cas d'absënso e po èse noumà dâ Séndi Rëspounsabble dâ 

Sërvissi. 

 

Art. 43: Lou Diréctour Gënërâl 

La Cumuno po se counvënsiounâ  oou d'aoutraz Administasioun loucala qu'aiën coumplësivamënt 

uno poupulasioun supëriouro a 15.000 abitant per noumâ  lou  Diréctour Gënërâl. 

La charjo déou èse atribuìo a uno persouno dë prouvâ  proufësiounalità e ëspëriënso, ën foro dë  la 

doutasioun ourganicco dâ përsounal e për uno perioddo dë temp pâ supëriouro â mandà 

administatiou dâ Séndi. 

La counvënsioun disiplìno lâ  modda de nouminasioun dâ  Diréctour, lâ  calità ëdmandâ, lâ  razoun 

de chësasioun antsipâ  da l'ëncahrjo, lâ  règgla per la dëtërminasioun dâ  tratamënt ecounoumiqque 

e dë lâ divizioun di coût ëntër laz Administasioun counvënsiounâ e tou' so qu'ê nësësari për 

disiplinâ  lou raport dë travalh e lâ  prëstasioun, ën rëglant ënsëmp lâ  coumpëtënsa dâ   Sëgrëtari  

cumunâl, di founsiunari rëspounsabble dë lh’ufisi e dî sërvissi, e, cant â sie ëstituì, dë l'ufisi për 

l'eizërchìsi dë lâ  founsioun d'adréso e dë countôl. 

Lou Diréctour Gënërâl reipoundo dë saz asioun dirétamënt â  Séndi, quë li douno lâ  dirétiva e laz 

adrésa per l'atuasioun dë lâ  taccha e dâ  prougram dë l'administrasioun. 

Al ê respounsabble dâ couërs coumplesiou dë l'actività dë gestioun e dë l'eficasità dë l'asioun 

administativo. 

Ooub eiquê but, lou Diréctour: 

a. Coulabouro oou l'administrasioun ën la predispouzisioun dë la rëlasioun dë previzioun e dë 

prougramasioun e dâ  prougét dâ  bilans anuâl e dë pi d'un ann, coum dî  plan e dî prougram 

administatiou; 

b. ourganizo, d'acordi oou lou Sèndi e la Jountio, la prouposto dâ plan eizecutiou e definî lou plan 

detalhà dî but; 

c. verifìo ënt â couers dë l'eizërchìsi finansiari, d'acordi ou lh'ourganizme dë countôl dë la 

gëstioun, l'ëstat d'atuasioun dî plan e dî prougram e proupozo laz eventuala variasioun e 

ëntëgrasioun; 

d. survéllho la gëstioun e couourdino l'actività dî  rëspounsabble dë lh’ufisi e dî sërvissi e dî dirigënt 

cant î soun përvit, oou dë diretiva ouperativa, dë dispouzisioun e d'aoutra fouërma dë 

coourdinamënt da adouta ënt â respét dë lour prerougativa e coumpëtënsa autonomma; 

e. defini lâ  règgla per l'ourganizasioun dë lh’ufisi e dî sërvissi e adotto lâ  mëzura d'atuasioun quë 

soun nësësaria. 

Ën quinze jouërn da cant l'eizërchìsi finansiari  ê  îtà serà lou Diréctour Gënërâl rëlasiouno a la 

Jountio su dâ couers de l'ann anant per châc setour d'actività dë l'administrasioun. 

La Jountio ënt î quinze jouërn suivant s'esprimmo ooub un avìs moutivà, ën counfërmant la 

fiduccho â  Diréctour ou ën adoutant l'eventuâl prouvëdiment dë revoucasioun së lou nivèl dî 

rëzultat  ê pâ satisfachënt. 

Cant lou  Diréctour Gënërâl sie pâ  îtà noumà, lou Séndi - sû la bazo dë lâ  dirétiva dâ Counsélh 

Cumunâl e aprèe la deliberasioun dë la Jountio Coumunalo- po atribuî toutalmënt ou ën part lâ  

rëlativa founsioun â Sëgrëtari Cumunâl për toutto la perioddo dâ mandà administratiou. 

La coumpëtto ënt eiquê cas â Sëgrëtari un elemënt  ën pi dë retribusioun  ën raport a  la pëzandour 

dë la charjo. 

 

Art. 44: Gëstioun administrativo 



Lî  founsiounari  ëncharjà dâ Séndi soun plasà, sëgount l'ourdiamënt dë l'administrasioun, a la 

diresioun dë lh’ufisi e dî sërvissi e soun rëspounsabble dë l'atuasioun dî prougram aprouvà da 

l'ourganizme  ëstitusiounâl e da la regularità fourmalo e soustansialo dë l'actività dë laz  ëstrutura 

quë  dëpëndën da lour. 

Ooub eiquê but l’ê ercounouisù ai founsiounari dë diresioun ëncharjà dâ Séndi dë poutér 

d'ourganizasioun, d'administrasioun e dë gestioun dâ persounal, dë laz ërzouërsa finansiaria e 

ënstrumëntala asinhâ , qu'î  pratiqquën  ën lâ  limitta e sëgount lâ  règgla definîa  ën l'at d'adréso. 

Ent â  sèrcle dî servissi qu'î devën dirijâ, lî founsiounari dë diresioun encharjà dâ  Séndi ën 

particulìe: 

a.  s'enchargën dë lh'at dë gestioun dâ persounal sëgoun lâ norma dâ CCNL, prouvèddën a 

l'acoumplimënt dë lâ prouchëdura për la selesioun dâ përsounal e lâ rëlativa asunsioun 

përvita ën lh'at dë prougramasioun ou aoutourizâ  da la Jountio, a l'ëstipulasioun dâ countrat 

ëndividuâl dë travalh, a l'atribusioun dâ tratamënt ecounoumiqque achésori. Ilh an dë poutér 

d'inisiativo për l'aplicasioun dë lâ sansioun disiplinaria e pillhën diretamënt lî prouvëdimënt 

dë disiplino quë soun dë lour coumpëtënso sëgount la légge ou sëgount lâ  norma dë 

lh'acordi coulétiou dë travalh. 

b. acoumplisën lâ prouchëdura d'ajudicasioun dî travalh e dë fournituro dî bén e dî servissi 

përvît ën d'at foundamëntal dâ counsélh ou quë fan part dë la gëstioun ourdinario dî servissi, 

ën s'ëncharjant dë tuti lh'at nësësari, coumpréza la determinasioun a countratâ e la 

counsëcanto ëstipulasioun dî  countrat; 

c. souannhën la justo tratasioun dî prouchëdiment atribuì a l'ufisi e sèrchën lî dëpëndënt 

rëspounsabble dë l'ëstrusioun e, eventualmënt, dë l'adousioun dâ prouvëdimënt finâl; 

d. esprimmën d' avis dë regularità tecnicco e countabblo, cant î siën përvît, su  lâ  prouposta dë 

deliberasioun; 

e. s'encharjën dë lh'at dë gëstioun finansiario, d'aquizisioun dë laz intradda quë soun ën la 

coumpëtënso dë l'ufisi, d'eipézo e dë liquidasioun,  ën lâ limitta e oou lâ modda eitablîa dai 

reglamënt, dâ Plan Eizecutìou dë Gestioun e da lh'aoutri at dë prougramasioun aprouvà; 

f. së pillhen toutta laz aoutra atribusioun përvita da la légge, da l'Ëstatut ou quë lour soun 

eventualmënt  îtâ   atribuìa dâ Séndi. 

Lh'at quë coustituisën  uno manifëstasioun dë judissi e dë counouisënso, lh'at d'ërcounhisioun, dë 

valutasioun, d'ëntimasioun e dë coumunicasioun, lâ  verificasioun tecnicca, lâ chertificasiuon e lâ 

legalizasioun, lî verbal e laz ëntimasioun soun coumpëtënso dî founsiounari dë diresioun ëncharjà 

dâ Séndi 

Eitablìa lâ taccha ërzërvâ  ësprès da la légge e da l'Ëstatut â Sendi, a la Jountio e â Counsélh, lî 

founsiounari dë diresiun ëncharjà dâ Sèndi ën l'eizërchìsi dë lour atribusioun s'ënchargën, sëgount la 

moddo eitablîo dai reglamënt e sëgount lâ  règgla eitablîa ënt lh'at d'adréso, dî prouvëdiment qu'an 

uno ërlëvanso dëforo, quë coumportën dë verificasioun co dë caractére discrésiounâl. 

 

Art. 45: Aoutourizasioun, counchësioun e lichënsa quë soun dë coumpëtënso dî founsiounari 

dirétiou ëncharjà dâ Séndi. 

Ën pi dë la taccha endicâ ënt a prechëdënt alinéà, la touccho ai founsiounari dë diresioun ëncharjà 

dâ Séndi ën lâ matéria quë fan part dî servissi qu'î  devën dirijâ: 

a. ërlaisâ d'aoutourizasioun, dë lichënsa e dë counchësioun, quë soun l'eizëcusioun dë dispouzisioun 

dë légge, dë reglamënt e d'at ou l'atuasioun d'ënstrument dë planificasioun gënërâl e particularejà;  

b. aplicâ dë sansioun administativa për la vioulasioun dë la légge e dî reglamënt coumunâl, co ën 

matério dë coustrusioun, e adoutâ lh'at counés, antëchëdënt e quë venën aprèe, coumprés 

l'ënjunsioun dë pagamënt e lî prouvëdimënt definitiou counsëcant a la valutasioun d'evëntuâl at 

dëfënsìou eicrìt. 

Laz atribusioun dâ Séndi ënt î servissi dë coumpëtënso statalo pon èse eizërsa dai dirigënt e dai 

founsiounari dë l'administrasioun per délégo mëc ënt î cas përvît da la légge. 

 



Art. 46: Lâ detérminasioun e lî decrét. 

Lh'at dî respounsabble dî servissi qu'an pâ un'aoutro disiplìno, pillhën la denouminasioun dë 

“determinasioun” e soun rëglà sëgount lâ dispouzisioun de quét alinéà. 

Lh'at dâ Séndi pâ disiplinà difrënt për légge pillhën lou nom dë “decrét”. 

Lâ determinasioun e lî decrét pillhën eizëcusioun dâ jouërn méme dë lour adousioun ou, ënt â cas 

qu'î coumportën un'eipézo, da la datto dë paouzamënt dë l'atëstasioun dë coupërturo finansiario. 

Tuti lh'at dâ Séndi e dî rëspounsabble dî servissi soun numbrà e clasifi-à unitariamënt, oou dë 

sistémme de culhìo quë nën moutrën la crounoulougìo, la matério e l'ufisi dë prouvëniënso. 

 

Chap. II - Lî sërvissi public loucâl 

 
Art. 47: Lî sërvissi public loucâl 

La Cumuno prouvèddo a la gëstioun dî sërvissi quë volën proumòoure e garantî lou prougrés 

sousiâl, chivìl e ecounoumiqque dë la coumunità loucalo. 

La Cumuno s’ocuppo dî sërvissi puplic oou dë règgla d’oubgétività, justìsio e ëmparsialità ënvèrs 

lh’uzagìe, ën lour dounant co la garansìo dâ dréit a un’ënfourmasioun coumplétto. 

Lou Counsélh Coumunâl endividûo la fouërmo dë gëstioun dî sërvissi la pi adatto ëntër quëlla quë 

soun counsëntìa da la légge, ën raport a lâ caraterìstica e a la naturo dâ sërvissi e sëgount dë règgla 

d’ecounoumichità e dë capachità ourganizativo. 

La gëstioun dî sërvissi po èse pursuivìo co atravèrs dë fouërma dë coulabourasioun ou ën counsorsi 

oou d’aoutraz administrasioun publicca. 

Lî sërvissi pon èse erougà co atravèrs dë souchëtà a capitâl coumpletamënt public ou atravèrs dë 

souchëtà coumpuozâ, partësipâ da la Cumuno e ubèrta a l’aport dë sujét privà qu’offrën dë gransìa 

dë soulidità ecounoumicco e capachità d’ëntërprézo. 

S’no dë la disiplino legislativo ën matério tributario, per l’erougasioun dî sërvissi dë sa 

coumpëtënso la Cumuno aplicco dë tarif e dë countribusioun a la charjo dë lh’uzagìe, ën maniéro dë 

troubâ l’equilibbre nësësari ëntër coût e proufit. 

La coumpartisipasioun a l’eipézo per l’erougasioun dî sërvissi a caractére sousiâl ê dounâ ën tënënt 

conty dë lâ coundisioun ecounoumicca e sousiala dë lh’uzagìe, ën aplicant d’agëvoulasioun e dë 

fouërma d’eizënsioun toutalo ou parsialo. 

Co ënt eiquê cas, lou gét tarifari doourèe garantî un just livèl dë coupërturo dî coût, ën counsidërant 

co d’evëntuâl trasfërimënt d’ërzouërsa dë la part d’administrasioun e dë privà e dë laz aoutra 

intradda finalizâ. 

Lou Séndi raporto â Counsélh Coumunâl sû l’actività dë laz administrasioun, dë laz aziénda, dë laz 

ënstitusioun dëpëndënta e dë lâ souchëtà a partisipasioun coumunalo, almënco uno vê l’ann, a 

l’oucazioun dë l’aprouvasioun dî bilans counsuntiou, për verifiâ l’ecounoumichità d’ la gëstioun e 

së l’actività courëspoundo a laz eizigënsa dî sitouaién.  

 

Art. 48: L’Aziëndo Ëspechalo 

 L’Aziëndo Ëspechalo ê un ënstrumënt dë la Cumuno, doutà dë përsounalità juridicco, 

d’aoutounoumìo d’ëntërprézo e dë soun ëstatut, aprouvà dâ Counsélh Coumunâl. 

L’ê d’ourganizme dë l’aziéndo: lou Përzidënt, lou Counsélh d’administrasioun e lou Diréctour, qu’à 

la rëspounsablità d’ la gëstioun. 

Lou Përzidënt e lî coumpounënt dâ counsélh d’administrasioun soun noumà dâ Séndi, sëgount lâ 

règgla eitablìa dâ Counsélh coumunâl e oou la garansìo dë l’ërpërzëntanso dë lâ minouransa dâ 

counsélh ëntër quëlli qu’an lâ calità për la nomino a counsëlhìe coumunâl e uno doucumëntâ  

ëspëriënso e coumpëtënso tecnicco e administrativo, dë përfërënso ënt â méme sëtour d’atctività dë 

l’aziéndo. 

L’Ëstatut dë l’aziéndo po përvê d’aoutrâ razoun d’ëncoumpatiblità për la nomino dë 

lh’administratour ën pi dë quëlla përvita  da la légge e da quét Ëstatut. 



Lou Séndi po revoucâ da sa charjo lou Përzidënt e lî coumpounënt dâ Counsélh d’administrasioun 

drant dë l’ ëscadënso dâ mandà, ën prouvëdënt ën â méme tëmp a lî soustituî. 

La nomino, la counfèrmo e la revoucasioun dâ Diréctour soun dë coumpëtënso dâ Counsélh 

d’administrasioun dë l’aziéndo. 

La Cumuno atribuî a l’aziéndo lou capitâl dë doutasioun, nën determino lî but e laz adrésa, nën 

aprovo l’Ëstatut e lh’at foundamëntâl; verifìo lh’ërzultà dë la gëstioun e prouvèddo a la coupërturo 

dë lh’evëntuâl coût sousiâl. 

Lî revëzour dî conty dë l’Aziéndo soun noumà dâ Counsélh Coumunâl oou dë modda qu’asëgurën 

la përzënso ënt â coulégge d’almënco un coumpounënt dë dëzinhasioun dë la minouranso. 

 

Art. 49: L’Ëstitusioun 

L’Ëstitusioun l'ê un ourganizme ënstrumentâl dë  l'administrasioun per l'eizërchìsi dî sërvissi sousiâl 

qu'an pâ d'ërlëvanso d’ëntërprézo, doutà d'aoutounoumio gëstiounalo. 

L’ê d’ourganizme dë l’Ëstitusioun: lou Përzidënt, lou Counsélh d’administrasioun e lou Diréctour. 

Î soun noumà dâ  Séndi, sëgount lâ règgla eitablîa dâ  Counsélh Coumunâl e ën ërcounouisënt 

l'ërpërzëntanso dë lâ  minouransa dâ  Counsélh, e  î  soun ën chargio për toutto la perioddo dâ 

mandà administratiou dâ Séndi, sënò d'uno revocco antisipâ. 

Lou Counsélh Coumunâl disiplino ënt un rëglamënt aposto lî  but de l' ëstitusioun, l'ourdinamënt  

ëntëriour, l'asistënso a lh'uzagìe e lâ  modda dë finasiamënt dî servissi gëstì. 

Lî  bilans dë previzioun e counsuntìou dë l'Ëstitusioun soun alegà ai relatiou bilans coumunâl. 

L'ourganizme dë revizioun dë la Cumuno eizèrso sa survëlhanso co sû l'actività dë l'Ëstitusioun. 

 

Art. 50: Gëstioun asousiâ dî sërvissi 

 La Cumuno ërchèrcho e ourganìzo dë foùërma dë coulabourasioun oou lh'aoutri organizme loucâl e 

oou laz administrasioun ëstitusiounala për deivëloupâ,  ën dë sèrcle teritouriâl pi adàt, d'actività e dë 

sërvissi d'ëntërèsi cumun, oou lou but d'ërjounnhe la mëlhouro eficasità ourganizativo, 

l'ecounoumichità dë la gestioun e la coumplétto satisfacsioun për lh'uzagìe. 

La s' po gëstî  en maniéro asousiâ  co de founsioun administrativa, atravèrs la coustitusioun d'ufisi  

ën cumun quë së sèrvën dë përsounâl deitachà e agisën a la plaso e oou l'ëncharjo dë laz 

administrasioun qu'adérisën. 

La Cumuno po co delegâ  a d'ourganizme soubbrecoumunâl ou a d'aoutra cumuna l'eizërchìsi dë 

chèrta founsioun e nën ërsëbbre da lour, s'ilh ê ën graddou d'asëgurâ  oou d'ërzouërsa soua,  ënsëmp 

a l'aport ecounoumiqque, dë persounâl e d'atrésatura dë laz administrasioun ëntërësâ, l'eficasità dë 

la coundusioun dî  sërvissi. 

Lî raport ëntër laz administasioun, lâ modda d'ourganizasioun dî servissi e lâ règgla  dë ripartisioun  

dë lâ charja ecounoumicca devën èse rëglà da  dë counvënsioun ësprès. 

Per l'eizërchìsi dî sërvissi qu'an un caractére d’ëntërprézo ou d'aoutro naturo, la Cumuno po 

partisipâ  a  dë counsorsi. 

Ënt lâ counvënsioun e ën lh'at quë coustitisën lh'organizme d'asouchasioun  dë quësveullho naturo, 

la déou èse përvît  d'ënstrumënt quë rëndën efétìvo la fousioun d'adréso e dë countrol dë laz 

administrasioun qu'adérìsën. 

L'aprouvasioun dë lâ counvënsioun për la gëstioun dî sërvissi e lh'at dë coustitusioun  dë lâ fouërma 

asouchativa, coumsëveullhe qu'â  siën noumâ , ê  dë coumpëtënso dâ  counsélh coumunâl. 

 

TITTRE V – FINANSO E COUNTABILITÀ 
 

Art. 51: Aoutounoumìo finansiario 

Ënt â respét dî prënsippi dë la Coustitusioun e dë lâ  légge ën materio dë finanso publicco la 

Cumuno à un'aoutounoumìo finansiario, bazâ  su la sërtituddo d'ërzouërsa soua e trasféria. 

La Cumuno ê titularo d’un poutér d'ëmposto aoutounomme, qu'ilh eizèrso atravèrs l'aplicasioun 

d'ëmposta e  dë tasa e la përchësioun  dë tarif e dë countribusioun për douna lî sërvissi cumunâl. 



Ënt â  mê  dë  dëzembre  dë châc ann ou ënt uno datto difrënt eitablìo da lâ norma, lou Counsélh 

coumunâl delibero lou bilans dë previzioun për l'ann aprèe. 

Lou bilans ê acoumpanhà da la rëlasioun previziounalo e prougramatico, faito për prougram, 

prougét e ëntërvënsioun, quë  soulinnhe ën maniéro distinto l'eipézo courënt counsoulidâ, l'eipézo 

dë  deivëloupamënt e quëllo deitînâ  a lh'ënvëstimënt. 

Drant quë  l'eizërchìsi finansiari coumënse, la Jountio aprovo lou plan eizecutìou dë  gëstioun, e l'ê  

ooub eiquê  plan qu'ilh ourganizo lî but e lou nivèl dë calità e dë cantità  dî servissi e d’  l'asistenso 

a lh'uzagìe e qu'ilh asinnho ai rëspounsabble  dî  servissi la doutasioun finansiario, ënstrumentalo e 

dë përsounâl qu'ê nesesario per la gëstioun ourdinario e per l'atuasioun dë laz ëntërvënsioun 

prougramâ. 

Ënt â couërs dë l'eizërchìsi l'asioun administartivo déou se preoucupâ  dë mantënî l'equilibbre 

ecounoumiqque e finansiari e ilh ê sujétto a dë verificasioun e d'ajournamënt, ën relasioun a la 

realizasioun dë laz intradda e  â  couërs dë  l'eipézo. 

Lh'ërzultat dë la gëstioun soun erlevà atravèrs la countabilità ecounoumicco e deimoûtrà ën la 

rëlasioun quë countén lou conty dâ bilans finansiari, lou conty ecounoumiqque e quél dâ  patrimoni, 

sëgount  lâ dëspouzisioun dë la légge e  dâ  rëglamënt dë countabilità. 

La Jountio Coumunalo ënt â trento dë junh dë châc ann përzënto â Counsélh për l'aprouvasioun lou 

bilans counsuntiou dë  l'ann anant, acoumpanhà da uno rëlasioun qu'ësplicco lî rëzultat dë la 

gëstioun, ën raport a laz ërzouërsa ecounoumicca e ai but definì ën sedde dë previzioun e dë  

prougramasioun. 

Lî countengu sinhificatìou e carateristiqque dâ bilans anuâl soun fait counouise ai sitoueién e a 

lh'ouganizme dë  la partisipasioun oou  lî mouaién d'ënfourmasioun pi adàt. 

 

Art. 52: Demani e patrimoni 

Lî bén quë soun dë prouprietà dë  la Cumuno soun sujét, ën raport a la naturo e a la dëstinasioun, â  

regimme juridiqque dâ  dëmani e dâ  patrimoni dë  laz administrasioun publicca. 

La gëstioun dî bén coumunâl s'ispiro ai prënsippi dë la counsërvasioun, dë  la valourizasioun e dë  

l'utilità publicco. 

Lî  bèn pâ  ëmpiégà për dë  but ëstitusiounâl dë l'administrasioun e pâ ënstrumentâl ai servissi, soun 

dounà dë  normo ën lougasioun ou ën uzagge, coumpatiblamënt oou lour naturo, a dë  soumma quë 

sèrvën a realizâ lou just ërvëngù.  

Lî bén cumunâl, moubille e imoubille, soun ërgistrà ënt un ënvëntari ësprès quë  déou èse fait, ën 

counfourmità oou la dispouzisioun dë légge, segount lî prënsippi e lâ tecnicca dë  la countabilità 

patrimounialo. 

L'ënvëntari ê tengù ajournà da un founsiounari ëndicà dâ Séndi. 

Lou founsiounari ëncharjà d’ la tenguo d’l'enventari dî bén à co l'oubligasioun dë counservâ lî tittre, 

lh'at e laz eicrîtura qu'ërgardën lou patrimoni dë la Cumuno. 

 

Art. 53: Revëzioun ecounoumicco- finansiario 

Un Revëzour dî conty, noumà dâ Counsélh Coumunâl, eizèrso la survëlhanso sû la regularità 

countabblo, ecounoumicco e finansiario d’ la gëstioun dë la Cumuno e d’ laz ëstitusioun. 

Lou Revëzour dî conty atèsto la veridichità dë laz eicrîtura countabbla e la courëspoundënso dâ 

raport a lh’ërzultà d’ la gëstiuon, ën përparant uno rëlasioun ësprès qu’acoumpannho la prouposto 

dë dëlibérasioun dâ conty counsuntiou. 

La rëlasioun déou butâ ën evidënso lâ dounâ e lh’élémënt nësësari për valsutâ lou nivèl dë 

prouditività e d’ecounoumichità dë la gëstioun e esprimmo dë sugërimënt e dë prouposta quë sèrvën 

a nën amëliourâ l’efichënso e lh’ërzultà.  

Ënt l’eizërchìsi dë saz atribusioun, lou Revëzour dî Conty à achés a tuti lh’ufisi coumunâl për efétuâ 

lâ verificasioun quë soun nësësaria a soun ëncharjo e al à lou dréit d’aguê diretamënt da lour coppio 

dë lh’at e dî doucumënt nësësari. 



Lou reglamënt dë countabilità definî lâ founsioun dâ Revëzour dî Conty e po li atribuî  d’aoutrâ 

taccha dë verificasioun e dë countôl, rëspét a quëlla përvita da la légge, e co d’ajut a l’actività dë 

lh’ourgane dë l’administrasioun.  

Lou reglamënt dë countabilità disiplino l’ourganizasioun e lou founsiounamënt dë l’ourgane, lâ 

modda dë përzëntasioun â Counsélh Coumunâl dâ raport sû dë grava irrégularità d’ la gëstioun e 

spésifìo lî raport dâ Revëzour oou lh’ourgane eletiou e buroucràtic. 

La Cumuno butto a dëspouzisioun dâ Revëzour laz ëstrutura lougistica, lou përsounâl e lî mouaién 

nësësari për l’acoumplimënt dë sâ taccha.  

 

Art. 54: Countrôl  dë gëstioun e countrôl dë calità 

Për verifiâ l’ëstat d’atuasioun dî but dâ prougram, coum lou rëndimënt, l’eficasità e 

l’ecounoumichità dë la gëstioun, l’ê eitablì lou countrôl dë gëstiuon, sëgount la règgla e lâ modda 

disiplinâ ënt â reglamënt dë countabilità. 

Për lî sërvissi gëstì diretamënt da l’administrasioun e për quëlli eventualmënt dounà atravèrs 

l’ëstitusioun, la déou lei èse un sistemme d’ërlëvamënt dî coût e dë lh’ërvëngù segount la tecnicca 

dë countabilità analitico, ën tënën conty dë l’articulasioun ourganzativo dë lh’ufìsi e dî sërvissi. 

Për l’eizërchìsi dâ countrôl dë gëstioun la Cumuno po se valguê dë proufësiounalità dë foro ou dë 

souchëtà e d’ourganizme spesializà. 

Ënt î sërvissi dounà a lh’uzagìe, la Cumuno definî lh’ëstandard dë calità e dë cantità dë lâ 

prëstasioun e eitablî  lâ mëzura e lî paraméttre quë sèrvën a valsutâ lh’ërzultà realizà. 

Lou nivèl dë calità e dë cantità dî sërvissi ê perioudicamënt verifià oou lh’uzagìe, oou la fouërma dë 

counsultasioun pi adatta bèlle a campioun, e al ê countinuamënt adatà â cambiamënt dë laz 

eizigënsa e dë la dëmando. 

 

TITTRE VI – DISPOUZISIOUN FINALO 

 

Art. 55: Dispouzisioun finalo 

La Cumuno adatto tuti lî reglamënt e lâ dëspouzisioun dë l’Ëstatut ën séi mê da soun intraddo ën 

vigour. 

 

 

Traduzione a cura di Graziella Tron 

 

 

 

   

  

 

 

 

 
  


